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(Mamland Chinese, Hong Kong. or Macao)
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« Students with Mainland Chinese, Hong Kong. or
Macao nationality only
» Students with Mainland Chinese, Hong Kong, or /
Macao nationality and other nationalities
« Students with Mainland Chinese. Hong Kong.
or Macao nationality only, with at least one

parent holding Malaysian nationality
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 Student Visa - Arranged by the School

(If a parent holds a Malaysian Employment Pass (EP | or

EP 1I). the student is not eligible to apply for a Student

Visa through the school. The student must apply for a

Dependant Pass through the same employer sponsoring

o the parent’s Employment Pass.)

~ e Guardian Visa (Dependent on Student Visa) -
Arranged by the School

- Dependant Pass - To Be Arranged by the Parent {856
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